
Die Nr. 1 weltweit für hochwertiges BMW Motorradzubehör.

  
 # Bezeichnung /  

description   DIN   ISO
Menge  

Quantity  

1 Hülse / Sleeve  D=14,5 d=6 L=13,5 2

2 Aufnahme Kennzeichenhalter / Holder for license plate 1

3 Schnorrscheibe  / Scrounging disk 2

4 Platte Kennzeichenhalter / License plate holder 1

5 Halter Kennzeichenbeleuchtung  / Holder license plate light 1

6 Linsenflanschschraube / Lens flange screw                                  M5x12 7381 7381 3

7 Halter Reflektor / Holder reflector 1

8 Reflektor / Reflector 1

9 U-Scheibe / Washer                                                                      M5 9021 7093 3

10 Sechskantmutter selbstsichernd / Selflocking hexagon nut     M5 985 3

11 U-Scheibe / Washer                                                                      M6 125 7090 3

12 Linsenkopfschraube / Lens head screw                                      M6x12 7380 7380 2

13 Linsenkopfschraube / Lens head screw                                      M6x40 7380 7380 1

14 Linsenflanschschraube / Lens flange screw                                  M5x30 7381 7381 2

DE Die Farben der Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung.
EN The colors are for illustrating purposes only.
FR Les couleurs utilisées sont à titre indicatif seulement.  
     

Montagepaste
Fitting lubricant
Lubrifiant de montage

M
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Anbau Tipp
Fitting tip
Astuce de montage

Achtung
Attention
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Vergrößerung
Magnification
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Schraube
Screw
Vis

Schraubensicherung
Thread locking fluid
Freinfilets

Drehmoment
Torque
Torque

Legende/Key/file Légende

Reiniger
Cleaner
Nettoyant

01

Kennzeichenträger Retro Sport
License plate holder Retro Sport | Portamatrículas Retro Sport| Porta targa Retro Sport | Support de plaque d‘immatriculation Retro Sport

Artikel-Nr. :  38981-400/402
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Kabelführung / 
cable Alignement
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M5x30
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Die Firma Wunderlich übernimmt keine Gewährleistung, bei der Montage 
von weiteren Kennzeichen-Halteplatten oder Verstärkungen.
Kennzeichen nach StVZO ausrichten. Auf ausreichenden Abstand zum Reifen 
achten.
Wunderlich does not assume any warranty for the installation of additional license plate holding 
plates or reinforcements. 
Align license plate according to StVZO. Ensure sufficient distance to the tire.
Wunderlich n‘assume aucune garantie pour l‘installation de plaques de maintien de plaque 
d‘immatriculation supplémentaires ou de renforts.
Marquez les panneaux conformément au StVZO. Respectez une distance suffisante par rapport au pneu. 

Die Hülsen D 14,5/d 6,0/ h 13,5mm entfallen in Kombination mit Kotflügel 44850-500.
The sleeves D 14,5 / d 6,0 / h 13,5mm are not included in combination with mudguard 44850-500.
Les manchons D 14,5 / d 6,0 / h 13,5mm ne sont pas inclus en combinaison avec le garde-boue 44850-500.
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